
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 11 janvier 2026 – Baptême du Seigneur « A »  
Sunday January 11th, 2026 – Baptism of the Lord ‘Cycle A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

« Allez donc, faites de toutes les nations des disciples, les baptisant au nom du Père, du Fils et du Saint-
Esprit. » Qu'est-ce que ça veut dire être baptisé « au nom » de la Trinité ? Le pape Benoît XVI l'explique ainsi 
: nous ne baptisons pas au nom de Dieu comme un ambassadeur de Dieu : nous baptisons les gens dans le 
nom de la Trinité, dans le nom même de la Trinité, dans ce qu'ils sont ! Par-dessus tout, Dieu veut avant 
tout que nous l'entendions nous dire : « Celui-ci est mon Fils/ma Fille, le/la bien-aimé(e), en qui je ma joie. 
» Chaque fois que nous faisons le signe de croix, c'est ce mystère que nous rappelons, que je suis un avec 
Dieu, ainsi qu'avec la croix. Comment le ministère public de Jésus a-t-il commencé ? Par sa descente dans 
les eaux du baptême. Comment le ministère public de Jésus s'est-il terminé ? Par un autre « baptême dont 
[Il] est baptisé » (Mc 10, 38) : la croix. Il a commencé par un baptême et s'est terminé par un baptême. Nous 
ne pouvons avoir l'un sans l'autre. Comment devenons-nous un avec la Trinité ? En descendant dans la mort, 
en devenant humbles, en acceptant nos croix, puis en renaissant des eaux et en entendant : « Celui-ci est 
mon Fils/ma Fille, le/la bien-aimé(e), en qui je ma joie. »   Anonyme 
 

“Go and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the 
Holy Spirit.” What does it mean to be baptized “in the name” of the Trinity? Pope Benedict XVI explains it 
this way; that we’re not baptizing in God’s name as an ambassador for God: we’re baptizing the people into 
the name of the Trinity, into becoming one in the Trinity’s very name, who they are! Above all things, God 
wants most of all for us to hear Him tell us “This is my Son/Daughter, the Beloved, with whom I am well 
pleased.” Every time we do the sign of the cross, this is the mystery we’re recalling, that I am one with God, 
as well as the cross. How did Jesus’ public ministry begin? By Him descending into the waters of Baptism. 
How did Jesus’ public ministry finish? With another “baptism that [He is] baptized with” (Mk 10:38): the 
cross. It began with a baptism, and ended with a baptism. We can’t have one without the other. How do we 
become one with the Trinity? By descending into death, becoming lowly, accepting our crosses, then being 
born anew out of the waters and hearing, “You are my Son/Daughter, the Beloved, with whom I am well 
pleased.”  Anonymous 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (09) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION   ✞ Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Samedi (10) 19h  Pour la guérison des malades Rachel & Normand Bremaud 
Dimanche (11) 9h15 ✞ Roger Brémault La famille Brémault 

Sunday (11) 11AM For my parishioners 
Noah Dumont 

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Joe & Kellie Chammartin 

Mardi (13) 9h15  ✞Jeannette Rempel 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mardi (13) Nursing 10h15 ✞ Remie Brandt 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Wednesday (14) 9 :15AM  ✞Ruby McDonald The family 

Mercredi (14) Pavillion 11h Pour les enseignants(es)  
et élèves 

Gisèle 

Jeudi (15) 9h15 ✞ Martha Freeman 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Jeudi (15) Pavillion 11h ✞Rita Mullin Huguette Sabourin 

Friday (16) – 6Pm – 7PM  
ADORATION & CONFESSION  

✞Lina Maria De Jesus  
& Silvia Codelo 

Daniela Rioux 

Samedi (17) 19h  Intention personnelles Rachel & Normand Bremaud 
Dimanche (18) 9h15 Pour mes paroissiens(nes) Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (18) 11AM Greta Bonnefoy Sarah & Ben Dacanay 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … 
and all those we hold in our hearts… 

 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR: 
 

Mercredi le 14 janvier – Réunion du CAÉ à 18h – Budget 
Jeudi le 15 janvier   – Réunion comité Jubilée à 13h 
Vendredi le 16 janvier  – Soirée Groupe Jeunesse à 19h 
Dimanche le 18 janvier  – Rite d'acceptation à la messe d’11h 
Dimanche le 18 janvier         – « Soup Lunch » Groupe Jeunesse, après la messe de 11h 
Mercredi le 21 janvier – Réunion du CAÉ à 18h45 
Jeudi le 29 janvier   – Atelier Pro-vie à 19h 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
 

Wednesday, January 14  – PFC Meeting at 6PM – Budget 
Thursday, January 15  – Jubilee Committee Meeting at 1PM 
Friday, January 16   – Youth Group Evening at 7PM 
Sunday, January 18   – Rite of Acceptance at the 11AM Mass 
Sunday, January 18   – Youth Group Soup Lunch, after the 11AM Mass 
Wednesday, January 21  – PFC Meeting at 6:45PM 
Thursday, January 29  – Pro-Life Workshop at 7PM 
 

INSCRIPTION À LA PAROISSE :  
Nouveau/elle paroissien.ne ou jamais inscrit.e?  
Bienvenue à la paroisse Sainte-Anne-des-Chênes. 
Nous sommes heureux de vous accueillir chez-nous.  
S’il vous plait contacter le bureau pour vous inscrire au 204-422-8823 ou par courriel à 
info@paroissesteanne.ca 
 

PARISH REGISTRATION: 
New parishioner or never registered? 
Welcome to Sainte-Anne-des-Chênes Parish. 
We are happy to welcome you. 
Please contact the office to register at 204-422-8823 or by email at info@paroissesteanne.ca 
 

Thursday, January 29th 2026 at 7pm - Presentation Title: Understanding Abortion in Canada 
Presentation Description: Participants are informed of where our culture currently finds itself with regards 
to abortion, first and foremost through the sharing of CCBR’s combined experience of speaking with tens 
of thousands of Canadians coast to coast on the topic of abortion. Building upon this understanding of the 
status quo, we help participants understand how we got here, sharing about the cultural and legal history 
of abortion in Canada. We start with key historical figures promoting the Sexual Revolution (Alfred Kinsey, 
Margaret Mead, and Hugh Hefner), and build into the abortion rights campaigns in the 1960’s and 1980’s, 
culminating in the 1988 Supreme Court Morgentaler decision that allowed abortion, on demand, through 
all nine months of pregnancy. The presentation will run 60 mins with additional time for Q&A 

 

Jeudi, le 29 janvier 2026 à 19 h - Titre de la présentation : Comprendre l'avortement au Canada 
Description de la présentation : Les participants seront informés de la situation actuelle de notre société 
en matière d'avortement, notamment grâce au partage de l'expérience collective du CCBR, qui a rencontré 
des dizaines de milliers de Canadiens d'un océan à l'autre sur ce sujet. À partir de cette compréhension du 
statu quo, nous aiderons les participants à comprendre comment nous en sommes arrivés là, en retraçant 
l'histoire culturelle et juridique de l'avortement au Canada. Nous commencerons par évoquer des figures 
historiques clés ayant promu la révolution sexuelle (Alfred Kinsey, Margaret Mead et Hugh Hefner), puis 
nous aborderons les campagnes pour le droit à l'avortement des années 1960 et 1980, jusqu'à l'arrêt 
Morgentaler de la Cour suprême de 1988 qui a autorisé l'avortement sur demande pendant les neuf mois 
de grossesse. 
La présentation durera 60 minutes et sera suivie d'une période de questions et réponses. 
 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                              
Date : le mercredi le 14 janvier 2026                                                            
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                             
Cout : 10.00$ par personne 
 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday January 14th, 2026   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 

  

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baptême du Seigneur «A» – 11 janvier 2026 
Isaïe 42, 1-4.6-7     Psaume 28(29) 

Actes 10, 34-38    Matthieu 3, 13-17 

Baptism of the Lord “A” – January 11th 2026 
Isaiah 42. 1-4, 6-7     Psalm 29 

Acts 10.34-38     Matthew 3.13-17 
JÉSUS DE NOEL… JÉSUS DE TOUJOURS!  
LE TEMPS DE NOEL se termine aujourd’hui. 
Avons-nous eu l’occasion de rencontrer le premier 
concerné, Jésus lui-même? Il se peut que notre 
horaire chargé nous ait empêchés de nous en 
préoccuper… Noel est plein de belles et bonnes 
choses, mais sans le Christ, il manque le cœur, le 
moteur de tout. 
     Même en haut lieu, il arrive que l’on passe à côté 
de l’essentiel. Lorsque le pape Léon est apparu pour 
la première fois sur les écrans, les commentateurs 
n’en avaient que pour ses origines américaines, son 
expertise théologique et son expérience 
missionnaire. Mais on était bien discret sur sa 
relation avec Jésus, comme si on avait oublié de 
l’inviter à la fête! Le Saint-Père a bien vite recentré 
le message sur ses priorités, en nous invitant à 
révérer celui dont il est le vicaire. 
     La frénésie du temps des Fêtes nous accapare 
souvent, au point d’oublier l’adoration vouée à 
l’Enfant-Dieu. La fête du Baptême du Seigneur 
permet de nous rattraper. Elle nous plonge, avec 
Jésus adulte, dans les méandres de la vie ordinaire. 
Après les mille et une tâches et activités qui nous ont 
accaparés, voici un dimanche parfait pour investir 
dans notre relation avec le véritable héros de Noel. 
Alain Faucher 

THE TEACHINGS OF Jesus overflow with 
direction that can seem almost impossible to live by. 
“Let go and let God” is one particularly difficult 
lesson, given our inclination to take control of any 
personal situation. Often we only turn to God for 
help in dire straits and when we have dug a hole too 
deep for us to escape independently. 
     The Baptism of the Lord narrative is a 
straightforward message about letting go and letting 
God, in any circumstance. John the Baptist feels 
unworthy to baptize Jesus and says he should be 
baptized by Jesus instead. Jesus answers: “Let it be so 
now; for it is proper for us in this way to fulfill all 
righteousness.” 
     Fulfilling all righteousness is living God’s will. 
The baptism of a sinless Jesus reveals his human side 
and his desire to be right with God, all the while 
foreshadowing his mortal death on the cross in 
atonement for the sins of humanity. 
     In his humanity, Jesus later questions God’s will 
by asking if death on the cross could be avoided, 
similar to the way we seek alternative solutions to 
those offered by God. Jesus acquiesced to God’s will, 
showing us how to seek and pray for God’s help in 
the most trying of times. In doing so, we too are the 
beloved with whom God is well pleased.  
Frank Campbell, Enfield, NS 

 

 

Temps de prière pour l’unité des chrétiens à La Broquerie – le 22 janvier 2026 
Dans le cadre de la Semaine de prière pour l’unité des chrétiens, la paroisse Saint-
Joachim de La Broquerie organise un temps de prière, le jeudi 22 janvier 2026 à 19 h, 
à l’église Saint-Joachim. Cette célébration est préparée conjointement avec l’église St. 
Paul’s Evangelical Lutheran Church de Steinbach. C’est depuis plusieurs années déjà 
que nous nous rassemblons avec cette église pour prier pour l’unité de tous les 
chrétiens. Tous et toutes sont les bienvenues à se joindre à nous pour ce temps de 
prière. Un goûter et un temps de fraternisation suivront. Venez nombreux ! 

 
Prayer Service for Christian Unity in La Broquerie – January 22, 2026  

As part of the Week of Prayer for Christian Unity, Saint-Joachim Parish in La Broquerie 
is organizing a prayer service on Thursday, January 22, 2026, at 7 p.m. at Saint-Joachim 
Church. This celebration is being prepared jointly with St. Paul’s Evangelical Lutheran 
Church in Steinbach.  For several years now, we have been gathering with this church 
to pray for the unity of all Christians. Everyone is welcome to join us for this time of 
prayer. Refreshments and fellowship will follow. Come one, come all! 

Semaine de prière pour l'unité des chrétiens – du 18 au 25 janvier 2026  
La Semaine de prière pour l'unité des chrétiens sera célébrée chaque année dans de nombreux 
endroits à travers le monde du 18 au 25 janvier 2026. Les prières et les réflexions pour la Semaine de 
prière 2026 ont été préparées par les fidèles de l'Église apostolique arménienne, en collaboration 
avec leurs frères et sœurs des Églises catholique arménienne et évangélique. Nous nous rappelons 
que l'unité est un mandat divin au cœur de notre identité chrétienne, plus qu'un simple idéal. Elle 
représente l'essence même de la vocation de l'Église : un appel à refléter l'unité harmonieuse de 
notre vie en Christ au milieu de notre diversité. Cette unité divine est au cœur de notre mission et est 
soutenue par l'amour profond de Jésus-Christ, qui nous a donné un but commun. Comme l'affirme 
l'apôtre Paul dans sa lettre aux Éphésiens : « Il y a un seul corps et un seul Esprit, comme vous avez 
été appelés à une seule espérance par votre vocation » (4, 4). Ce verset biblique, choisi pour la 
Semaine de prière 2026, résume la profondeur théologique de l'unité chrétienne. 
 

Week of Prayer for Christian Unity – January 18 to 25, 2026.  
The annual Week of Prayer for Christian Unity will be celebrated in many places around the world 
from January 18 - 25, 2026. The prayers and reflections for the 2026 Week of Prayer have been 
prepared by the faithful of the Armenian Apostolic Church, along with their brothers and sisters of 
the Armenian Catholic and Evangelical Churches. We are reminded that unity is a divine mandate at 
the core of our Christian identity, more than simply an ideal. It represents the essence of the Church’s 
calling – a call to reflect the harmonious oneness of our life in Christ amidst our diversity. This divine 
unity is central to our mission and is sustained by the profound love of Jesus Christ, who has set 
before us a unified purpose. As the Apostle Paul asserts in his letter to the Ephesians, “There is one 
body and one Spirit, just as you were called to the one hope of your calling” (4:4). This Bible verse, 
chosen for the 2026 Week of Prayer, encapsulates the theological depth of Christian unity. 

GRANDE CÉLÉBRATION ECUMÉNIQUE À WINNIPEG 
La Semaine de prière 2026 sera marquée par une célébration œcuménique à l'échelle de la ville qui aura lieu le 
dimanche 18 janvier 2026 à 19 h 30 à la First Mennonite Church of Winnipeg, située au 922, avenue Notre Dame, à 
Winnipeg. Tout le monde est cordialement invité à participer à cette célébration avec les dirigeants religieux et aux 
autres rassemblements qui auront lieu tout au long de la Semaine de prière. Pour plus d'informations sur le service 
à l'échelle de la ville et la chorale œcuménique formée pour l'occasion, veuillez consulter les affiches de la Semaine 
de prière sur le tableau d'affichage de l'église. L'une des affiches contient la liste complète des autres 
rassemblements qui auront lieu à Winnipeg tout au long de la Semaine de prière. 
 

CITY-WIDE ECUMENICAL WORSHIP SERVICE 
The 2026 Week of Prayer will be marked by a City-wide Ecumenical Worship Service at 7:30 pm on Sunday, January 
18, 2026 at First Mennonite Church of Winnipeg, 922 Notre Dame Avenue, Winnipeg. All are cordially invited to 
participate in this celebration with church leaders and in the other various gatherings that will be held throughout 
the Week of Prayer. For more information on the city-wide service and the ecumenical choir being formed for the 
occasion, please see the Week of Prayer posters on the church bulletin board. One of the posters contains a complete 
list of additional gatherings that will be held in Winnipeg throughout the Week of Prayer. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 & 11 janvier 2026 – January 11th 2026 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 10 

jan., 19h 
Volontaire Volontaire 

Raymond 
Laflèche 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 
11 jan., 9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Oliver 
Deschambault 

Sunday, Jan. 
12th, 11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Christian 
Dumont & 

Micah 
Dacanay 

Roland Coté & 
Marj. Sarna 

Maeven, Cohen, 
Violet & Gianna 

Colleen 
Holloway 

Mateo 
Dacanay 

17 & 18 janvier 2026 – January 18th 2026 
Samedi le 17 

jan., 19h 
Volontaire Volontaire 

Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
18 jan., 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Gisèle Smith & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, Jan. 
18th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Jacob Moore 
& Max Kirpluk 

Erik Bonnefoy 
& Ryan 
Dumont 

Isaiah, Eve, 
Hunter & 
Savannah 

Volonteer Andrew Kautz 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 11 janvier 2026 – January 11 th 2026 
Guy Chaput & Colette Gauther Le 18 janvier 2026 – January 18 th 2026 
 

        1-4 jan-Jan/26                Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $3,331.50    $3,331.50 
Rénovations/Renovations  $1,062.00    $1,062.00 
Total     $4,393.50    $4,393.50 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $5,100.07 
Surplus / (Deficit)            ($    706.57)                          ($   706.57)  

      Pour la semaine/                   Année à date / 
                     For the week                                 Year to date 
 

To help the Church with the expense of the Offering envelopes / Pour aider à defrayer les coûts des 
enveloppes d’offrande:  $   239.00    $  239.00  
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $1,110.38    $1,110.38 
Surplus / (Deficit)              ($  871.38)    ($  871.38) 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations 
divided by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires 
annuels 2025 de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Réflexions sur le mariage 27 & 28 décembre - La période de Noël est traditionnellement un moment « 
centré sur la famille » et, pour beaucoup, cela signifie se concentrer sur les enfants. Pour les jeunes 
mariés, cela peut être un moment agréable pour renforcer leurs liens, mais pour les couples qui 
souhaitent avoir des enfants, cela peut être un moment difficile. Pensez l'un à l'autre. 

 

Marriage Tips January 27 & 28 - Love is when you tell a boy you like his shirt, and he wears it every day. 
(Noelle, age 7) Are there any subtle things your spouse does to make you happy? 
 

Les boîtes d’enveloppes pour 2026 
Les boîtes d’enveloppes sont maintenant disponibles au narthex. Si vous n’avez pas encore de 
boîte et en souhaiteriez une, appelez au bureau au 204-442-8823.  
Pour les personnes intéressées de faire des dons par débit direct SVP contacter le bureau pour 
plus d’information. 
Merci à toutes et à tous pour votre générosité constante envers la paroisse! 

Envelope Boxes for 2026 
Envelope boxes are now available in the narthex. If you don't yet have a box and would like 
one, please call the office at 204-442-8823. 
For those interested in making donations by direct debit, please contact the office for more 
information. 
Thank you to everyone for your continued generosity towards the parish! 

Stewardship - January 11, 2026 - The Baptism of Our Lord  “John tried to prevent him, saying, “I need to be 
baptized by you, yet you are coming to me?’” MATTHEW 3:14 The Catholic Catechism states that “Jesus’ 
immersion in the water is a sign for all human beings of the need to die to themselves to do God’s will.”  In 
other words, as baptized Catholics there is only one gift that we need to give to Jesus – the gift of ourselves.  
Surrender yourself to God, place your trust in Him and allow the Holy Spirit to work through you for the 
greater glory of God.   
Intendance - Le 11 janvier 2026 - Le baptême de Notre Seigneur  « Jean voulut l'en empêcher, en disant : 
« C'est moi qui ai besoin d'être baptisé par toi, et tu viens à moi ? » MATTHIEU 3, 14 Le Catéchisme 
catholique affirme que « l'immersion de Jésus dans l'eau est un signe pour tous les êtres humains de la 
nécessité de mourir à eux-mêmes pour faire la volonté de Dieu ». En d'autres termes, en tant que 
catholiques baptisés, il n'y a qu'un seul don que nous devons offrir à Jésus : le don de nous-mêmes. 
Abandonnez-vous à Dieu, placez votre confiance en Lui et permettez au Saint-Esprit d'agir à travers vous 
pour la plus grande gloire de Dieu. 

WOW! Avec la générosité de nos paroissiens, nous avons fini l’année avec un petit 
surplus! Merci, Merci, Merci!! 

WOW! Thanks to the generosity of our parishioners, we ended the year with a small 
surplus! Thank you, thank you, thank you!! 


